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On Line Class On Tefila

Lesson 9- ediiexzl edpixnip jkld-Let Us Follow Both Customs

.epcra abyn epryi obn ,epabyn xev epfr oec` ,epilr mgx miaxd jingxa ,mler idl-`

A Guide To Jewish Prayer by Rabbi Isaiah Wohlgemuth, pp. 84-85- The blessing of zexe`nd xvei
(“Creator of the stars and planets”) is a blessing of praise. Quite unexpectedly, in the middle of this
blessing of praise, we switch to asking God to fill our needs: miaxd jingxa mler iwl` (“God of
the Universe, in Your great mercy, have compassion on us.”). Then we continue again with praise.
Why is there this interruption? The usual answer is that the stars and planets (zexe`n) were

created on the fourth day. The word zexe`n in Genesis is spelled missing one Vav, zex`n. This

could therefore be read as zexi`n (“curses”). According to the Rabbis, this alludes to the fact that
sickness was created along with the stars and planets. In our daily prayers, we want to praise God
for the zexe`n (“stars and planets”), and we request God to save us from the zexi`n (“curses”). 

Perhaps we can discover in this request the Rabbis’ polemic against Christianity, which, like
paganism, taught that the Almighty had withdrawn from the world into His heavenly abode after
Creation. The distance between humanity and God was so great that it could not be bridged.
Christianity therefore invented a godlike figure to overcome this chasm. 

In this blessing we praise God for Creation and plead to God directly, epilr mgx (“Have mercy on
us”), to express our belief that He has not forsaken us, that the chasm can be overcome. Every
human being has access to God, and in a miraculous way that we cannot understand, God lowers
Himself to our level so that we can feel close to Him.

dz` zereyi lret l-` ik ,epvx`l zeinnew epkileze ,ux`d zetpk rax`n melyl ep`iade

,epx`ev lrn miebd lr xeaye ,ux`d (lk) zetpk rax`n dxdn melye dkxa epilr `ade xdn
,dz` zereyi lret l` ik .epvx`l zeinnew dxdn epkileze

PP. 92-After we have thanked God for having enabled us to study Torah, we quite unexpectedly
change the subject and ask God to gather in our exiled people from the four corners of the earth.
How are these subjects related? In the diaspora, we cannot carry out the Torah in its entirety. Many
commandments depend on living in the Land of Israel. In this blessing, we speak about
studyingand carrying out the Torah; thus we express our hope that our observance of the Torah
will soon be complete, incorporating the commandments that can only be observed in the Holy
Land. 
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dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

ediiexzl edpixnip jkld-Let Us Follow Both Customs

In this lesson we will examine examples of Tefila practices that represent the combination
of two versions of one practice.  The following is a list of those practices that we will be
examining:

1. In the xgyd zekxa, we recite two versions of the dxezd zekxa.

2. Ashkenazim open the second dkxa of rny z`ixw with the words dax dad` in
zixgy zltz and with the words mler zad` in ziaxr zltz.

3. On weekdays we close the dkxa of epaikyd with the words: crl l`xyi enr xney
while on zay we close the dkxa of epaikyd with the words: epilr mely zkq qxetd
milyexi lre l`xyi enr lk lr.

4. After reading xzq` zlbn we recite a dkxa that includes both the words: rxtpd
mdixv lkn l`xyil and riyend l-`d.

5. On dpyd y`x and xetik mei, we add zeikln to the dkxa of myd zyecw and in
sqen zltz on dpyd y`x, in the dkxa of meid zyecw as well.

6. In the dcbd, we include two versions of one practice concerning the following:

A. What needs to be said to fulfill the obligation of gaya miiqne zepba ligzn;

B. We include both the dkxad znizg of oetxh iax and `aiwr iax as part of
the dkxa of l`xyi l`b.

C. We include both definitions of  xiyd zkxa.

D. We recite both ixvnd lld and lecbd lld.

Source 1
cr ,zepyl mikyd :l`eny xn` dcedi ax xn`-'a 'nr '`i sc zekxa zkqn ilaa cenlz

xhtp xaky ,jxal jixv epi` rny z`ixw `xwyn ,jxal jixv rny z`ixw `xw `ly
xfrl` iaxe ;jxal jixv epi` ,yxcnle ,jxal jixv ,`xwnl :`ped ax xn` .dax dad`a
dpynl s` :xn` opgei iaxe ;jxal jixv epi` ,dpynl ,jxal jixv ,yxcnle `xwnl :xn`

xefgl) jixv cenlzl s` :xn` `axe .[jxal jixv epi` cenlzl la`] ,jxal jixv inp
oiwxt iiepzl axc dinw `pni`w ded oi`ibq oipnif :iy` xa `iig ax xn`c ;[jxal] (jxale

ax xn` ?jxan i`n .oiwxt ol ipzne ,jixae dici iyn `we micwn ded ,ax iac `xtqa
da miiqn opgei iaxe .dxez ixaca weqrl epeve eizevna epycw xy` :l`eny xn` dcedi
epgp` didpe l`xyi zia jnr zeititae epita jzxez ixac z` epidl` 'd `p axrd :ikd

cnlnd 'd dz` jexa ,jzxez iwqere jny ircei eplk l`xyi zia jnr i`v`ve epi`v`ve
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dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

jexa .ezxez z` epl ozpe minrd lkn epa xga xy` :xn` `pepnd axe .l`xyi enrl dxez
.edlekl edpixnil jkld .zekxaay dlern `id ef :`pepnd ax xn` .dxezd ozep 'd dz`

Translation: Rab Judah said in the name of Shmuel: If one rose early to study the Torah before he had
recited the Shema’, he must say a Bracha before learning. But if he had already recited the Shema’, he need
not say a Bracha, because he had met the requirement by saying ‘Ahava Rabbah (With abounding love)’.
Rabbi Huna said: Before reading of Scripture it is necessary to say a Bracha, but for the study of the
Midrash, no Bracha is required. Rabbi Eleazar, however, says that for both Scripture and Midrash a
Bracha is required, but not for the Mishnah. Rabbi Yochonan says that for the Mishnah also a Bracha is
required, but not for the Talmud. Raba said: For the Talmud also it is necessary to say a Bracha. Rabbi
Hiyya ben Ashi said: Many times did I stand before Rab to repeat our section in the Sifra of the School of
Rab, and he would first wash his hands and say a Bracha and then go over our section with us. What
Bracha is said before the study of the Torah? Rab Judah said in the name of Shmuel: Blessed are You . . .
who has sanctified us by Your commandments, and commanded us to study the Torah. Rabbi Yochonan
used to conclude as follows: ‘Make pleasant, therefore, we beseech You, O Lord our G-d, the words of Your
Torah in our mouth and in the mouth of Your people the house of Israel, so that we with our offspring and
the offspring of Your people the house of Israel may all know Your name and study Your Torah. Blessed
are You, O Lord, who teaches Torah to Your people Israel’. Rabbi Hamnuna said: ‘Blessed are You . . .
who has chosen us from all the nations and given us Your Torah. Blessed are You, O Lord, who gives the
Torah’. Rabbi Hamnuna said: This is the finest of the benedictions. Therefore let us say all of them.

Source 2
jxan axrae ,dixg`l zg`e diptl mizy jxan xgya .dpyn-'` 'nr '`i sc zekxa

i`yx epi` - jix`dl exn`y mewn .dxvw zg`e dkex` zg` ,dixg`l mizye diptl mizy
epi` - mezgl `ly ,mezgl `ly i`yx epi` - mezgl ,jix`dl i`yx epi` - xvwl ,xvwl

xvei (d"n ediryi) :`irye` iax xn` awri iax xn` - ?jxan i`n .`xnb .mezgl i`yx
ixe` oke .dax dad` :l`eny xn` dcedi ax xn` - ?`id i`n jci`e . . .jyg `xeae xe`

`l` mler zad` mixne` oi` :ikd inp `ipz .dax dad` :dixa zct iaxl xfrl` iax dil
jizad` mler zad`e (`"l edinxi) xne` `ed oke ,mler zad` :ixn` opaxe .dax dad`
z`ixw `xw `ly cr ,zepyl mikyd :l`eny xn` dcedi ax xn` .cqg jizkyn ok lr

.dax dad`a xhtp xaky ,jxal jixv epi` rny z`ixw `xwyn ,jxal jixv rny
MISHNAH. In the morning two blessings are to be said before Kriyat Shma and one after it. In the
evening two are said before Kriyat Shma and two after it, one long and one short. Where the Sages ruled
that a long Bracha should be said, it is not permitted to say a short one. Where they ordained a short
Bracha, a long one is not permitted. A prayer which they ordered to be concluded with a Bracha must not be
left without such a conclusion; one which they ordered to be left without such a conclusion must not be so
concluded. GEMARA. What Brachot does one say in the morning? R. Jacob said in the name of R.
Oshaia: Blessed are You who forms light and creates darkness’ . . . Which is the other Bracha— Rab
Judah said in the name of Samuel: ‘With abounding love’. So also did R. Eleazar instruct his son R.
Pedath to say: ‘With abounding love’. It has been taught to the same effect: We do not say, ‘With
everlasting  love’, but ‘With abounding love’. The Rabbis, however, say that ‘With everlasting love’ is said; 
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dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

and it is based on the verse: Yes, I have loved you with an everlasting love; therefore with affection I have
drawn you. Rab Judah said in the name of Samuel: If one rose early to study the Torah before he had
recited the Shema’, he must say a Bracha over the study. But if he had already recited the Shema’, he need
not say a Bracha, because he has already fulfilled his obligation by
saying ‘With abounding love’.

Source 3
zixgya xnel epiwz jkld - 'eke mler zad` ixn` opaxe-'a cenr '`i sc zekxa zetqez

yiy eazk mipe`bde-'ai oniq '` 'xt zekxa y"`x  .mler zad` ziaxrae dax dad`
ziaxra xnele dax dad` zixgya xnel ebdp ztxvae fpky`a oke  .mdipy ixac miiwl

zenewn yi l"vf oe`b gnv 'x azke-ci oniq dlitz oipr hwld ileay xtq .mler zad`
ax z` awri x"xd xn l`y `l` mler zad` mixne`y zenewn yie dax dad` mixne`y

el xn`e ?mler zad` ixn`c opaxk `ipz `de dax dad` mixne` dn iptn l"f i`pepg
epiaxe zelecb zeklde .mler zad` mixne` ep` axrae dax dad` mixne` ep` xgya

`ipzc oeik l"vf 'iryi epiax k"b azk oke opaxk dkld ewqt l"f iq`t wgvi epiaxe l`ppg
.l`enyk zeyrl epl dne ediizeek `zkld opaxk

Tosafos-Therefore they began the practice to recite Ahavah Rabbah in Tefilat Schacharit and to recite
Ahavat Olam in Tefilat Maariv. Rosh- The Goanim wrote that we should follow both the position of
Shmuel and the position of Rabbanan.  That is the practice in Ashkenaz and France to recite Ahavah
Rabbah in Tefilat Schacharit and Ahavat Olam in Maariv. Shibbolei Ha’LeKet-Rav Tzemach HaGaon
wrote: there are places where they recite Ahavah Rabbah and there are places where they recite Ahavat
Olam. Rav Yaakov asked Rav Chanuni why do they recite Ahavah Rabbah. Did we not learn that the
Rabbanan said to recite Ahavat Olam? They answered him that in the morning we recite Ahavah Rabbah
and in the evening we recite Ahavat Olam. Hilchot Gedolot, Rabbi Chananel and Rabbenu Yitzchak
Passi held like the Rabbanan. So wrote Rabbi Yeshaya that since the gemara said like Rabbanan, the
Halacha follows the Rabbanan. For what reason should we follow Shmuel as well.

Source 4
Professor Ezra Fleischer’s book: zexveid (Magnes, 1984), page 5:
'l`xyi l`b 'd dz` jexa' :zixgyae ziaxra ddf dkxad seqa d`ad dnizgd-zexveid

.'el`ebe l`xyi xev jln' e` 'el`ebe l`xyi xev' :l`xyi ux` ipa gqep itle ;laa gqepa
dznizgy ,zg` cer dixg` d`a ziaxra ;zixgy ly rny z`ixw ixg` dcigid ef dkxa

qxetd' :(l`xyi ux` gqep itl) e` ,(laa gqep itl) 'crl l`xyi enr xney 'd dz` jexa'
bdpna lawzp dnizgd ly df gqep .'milyexi lre l`xyi enr lk lre epilr mely zkq

.micrene zezay ly ziaxrd zelitza xge`nd
Translation: The closing Bracha that comes at the end of the third Bracha of Kriyas Shema both at night
and in the morning does not vary. It remains: Baruch Ata Hashem Ga’Al Yisroel according to the custom
of Babylonia and Tzur Yisroel V’Go’Alo or Melech Tzur Yisroel V’Go’Alo in the custom of Eretz
Yisroel. This Bracha is the only Bracha that follows Kriyas Shema in the morning. At night an additional
Bracha follows which ends with the words: Baruch Ata Hashem Shomer Amo Yisroel La’Ad (according 
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dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

to the custom of Babylonia) and (according to the custom of Eretz Yisroel) Ha’POrais Succas Shalom
Aleinu V’Al Kol Yisroel V’Al Yerushalayim. The latter Bracha ending was accepted later as the Bracha
ending for the Tefilos of Arvis for Shabbos and Yom Tov.

Source 5
`l` epy `l :iia` xn` .jxai jxal ebdpy mewn-'a 'nr '`k sc dlibn zkqn ilaa cenlz

jxan olek zevnd lk :l`eny xn` dcedi ax xn`c .jxal devn ,diptl la` ,dixg`l
xa ongp ax xn` ?`ed inecw`c `pyil xaer i`dc rnyn i`n .oziiyrl xaer odilr

xn` iia` ;iyekd z` xarie xkkd jxc urnig` uxie (g"i 'a l`eny) `xw xn` ,wgvi
mkln xarie ('a dkin) :`kdn `ni` zirai`e ;mdiptl xar `ede (b"l ziy`xa) :`kdn

jixae ,iy` axc dinwl rlwi` `ifxhwn zyy ax ?jxan i`n diptl .my`xa 'de mdiptl
ocde ,epaix z` axd (l-`d) mlerd jln epidl-` 'd dz` jexa ?jxan i`n dixg`l .g"pn

jexa ,epytp iaie` lkl lenb mlynde ,epixvn epl rxtpde ,epznwp z` mwepde ,eppic z`
jkld :`tt ax xn` .riyend l-`d :xn` `ax .mdixv lkn l`xyil rxtpd 'd dz`

.riyend l-`d mdixv lkn l`xyil rxtpd 'd dz` jexa :ediiexzl edpixnip
Translation: Where it is the custom to say a Bracha after the reading of Megilas Esther, it should be said.
Abaye said: this rule applies only to the Bracha recited after the reading of Megilas Esther, but before the
reading of Megilas Esther, it is a religious duty to say a Bracha based on what Rabbi Judah said in the
name of Shmuel: ‘Before the performance of all religious precepts, a Bracha is said as one passes on [‘over]
to perform them’. How can you prove that this ‘passing over means ‘just before’? Rabbi Nahman ben Isaac
said: Scripture says, Then Ahimaaz ran by way of the plain and overran [va-ya'avor] the Cushite. Abaye
said: We prove it from here: And he himself passed over before them. Or, if you prefer, I can prove it from
here: And their king passed on before them and the Lord at the head of them. What Bracha is said before
the reading of the Megillah? Rabbi Sheshes from Kateriza happened once to read in the presence of Rabbi
Ashi, and he made the blessings M'N'H’ (an abbreviation for Mikra Megilah, Sh’Asa Nissim and
She’He’Che’Yanu). What blessing is said after it? ‘Blessed are You, O Lord our G-d, king of the
universe, [the G-d] who espoused our quarrel and vindicated our cause and executed our vengeance and
punished our adversaries for us and visited retribution on all the enemies of our soul. Blessed are You, O
Lord, who avenges Israel against all their enemies’. Raba Says: The concluding words are, ‘The G-d who
saves. Rabbi Papa said: Therefore we should say both: ‘Blessed are You, O Lord, who avenges Israel
against all their enemies, the G-d who saves’.

Source 6
,myd zyecwe zexeabe zea` xne` :zekxa xcq-'d dpyn 'c wxt dpyd y`x zkqn dpyn
xne`e ;rweze zextey ;rweze zepexkf ;rweze meid zyecw ;rwez epi`e ,odnr zeikln lleke
rwez epi` m` :`aiwr iax dil xn` .ixep oa opgei iax ixac ,mipdk zkxae d`cede dcear

mr zeikln lleke ,myd zyecwe zexeabe zea` xne` `l` ?xikfn `ed dnl ,zeiklnl
.mipdk zkxae d`cede dcear xne`e ;rweze zextey ;rweze zepexkf ;rweze ,meid zyecw

Translation: This is the order of the Brachos of Shemona Esrei for Rosh Hashonah: Avos, Gevuros, and
Kedushas Hashem. He should include the verses that represent G-d’s hegemony over the world within the
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dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

Bracha of Kedushas Hashem but not blow Shofar after reciting the third Bracha. He then recites the
Bracha whose theme is the special sanctity of the day and then blows Shofar; the Bracha that includes verses
of remembrance and blows Shofar and the Bracha that includes verses about the blowing of the Shofar and
blows Shofar. He then says the Brachos of Avoda, Hoda’a and Birkas Kohanim. That represents the
opinion of Rabbi Yochonon son of Nuri. Rabbi Akiva challenged Rabbi Nuri’s opinion: if he does not
blow the Shofar after reciting the verses which represent the theme of the hegemony of G-d, then why say
those verses? Instead he should recite the following: Avos, Gevuros, and Kedushas Hashem. He should
include the verses that represent G-d’s hegemony over the world within the Bracha that portrays the special
sanctity of the day and then blow Shofar. He recites the Bracha that includes verses of remembrance and
blows Shofar and the Bracha that includes verses about blowing the Shofar and blows Shofar. He then
says the Brachos of Avoda, Hoda’a and Birkas Kohanim.

Source 7
The dcbd contains four examples of practices that were combined:

ax ?zepba i`n gaya miiqne zepba ligzn-'` 'nr 'fhw sc migqt zkqn ilaa cenlz
.epiid micar :xn` l`enye .epizea` eid milelb zcear icaer dlgzn :xn`

Translation: He commences with shame and concludes with praise. What is ‘with shame’? Rav said:
‘Aforetime our fathers were idolaters’; while Shmuel said: ‘We were slaves.’

Source 8
mipad m` cr mixne` i`ny zia xne` `ed okid cr -'e dpyn-'i wxt migqt zkqn dpyn

xy` xne` oetxh iax dle`ba mzege min epirnl yinlg cr mixne` lld ziae dgny
idl`e epidl` 'd ok xne` `aiwr iax mzeg did `le mixvnn epizea` z` l`be epl`b
jxir oipaa migny melyl epiz`xwl mi`ad mixg` milbxle micrenl epribi epizea`
:l`xyi l`b 'd dz` jexa cr 'ek migqtd one migafd on my lk`pe jzceara miyye

Translation: Until what point within Hallel does one recite as part of the Mitzvah of Sippur Yetzias
Mitzayim? Beis Shammai maintain: until ‘as a joyous mother of children,’ while Beis Hillel say: until ‘the
flint into a fountain of waters,’ and he concludes with a formula of redemption. Rabbi Tarfon used to say
who redeemed us and redeemed our fathers from Egypt, but he did not conclude with a Bracha. Rabbi
Akiva said: ‘so may the Lord Our G-d and the G-d of our father permit us to reach other seasons and
festivals which come towards us for peace, rejoicing in the rebuilding of Your city and glad in Your service,
and there we will partake of the sacrifices and the Passover-offerings etc. and conclude with the Bracha:
Blessed are You, O Lord, who has redeemed Israel.’

Source 9
'd jelldi :xn` dcedi ax ?xiyd zkxa i`n- '` 'nr 'giw sc migqt zkqn ilaa cenlz
lld xne`e ,lldd z` eilr xneb iriax :opax epz  .ig lk znyp :xn` opgei iaxe ,epidl-`

.oetxh iax ixac ,lecbd
Translation: What is ‘The grace of song’? Rab Judah said: ‘They shall praise You, O Lord our G-d’;
while Rabbi Johanan said: ‘The breath of a living, etc.’  Our Sages taught:  the fourth cup marks the end
of Hallel and acording to R. Tarfon you add the Great Hallel (Tehillim 136).
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